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IMPORTANT! READ 
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FUTURE REFERENCE
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GB
USER MANUAL 

The baby hammock is designed for the use of the Junior Spring, which can hold newborns 
up to 25 kg / 55 lb.

The Junior  Spring can be utilized with Membantu’s Cradle Bouncer. Please consult the table 
below for detailed instructions.

The spring comes with an organic cotton fabric bag with drawstring and a safety strap that 
is fitted inside the spring.

Model Newborn 
Spring

Regular 
Spring 

Junior 
Spring 

3-15 kg / 
6-33 lb 

15-25 kg / 
33-55 lb 

2-6 kg / 
 4-13 lb

6-15 kg/
13-33 lb

 

APPLICATION

The spring is mounted in a desired tension with a 
carabiner (not included). Loosen the cotton bag, 
pull the bag up above the top eye of the spring 
and fasten the cotton bag with a bow.

Leelo
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HEIGHT

Before using your baby hammock, it is important to ensure that there is sufficient space 
between the baby hammock and the floor. You can test this in the following way: 

ATTENTION! Be aware that the spring can become metal fatigued over time, which is why it 
should be replaced when re-used.

1

2

WARNING!

The child’s weight must match the spring used • Do not use the 
spring if there are signs of damage or missing parts • Do not 
use the spring without a fabric bag • Do not use the spring if the 
weight of the baby hammock + baby weighs more than 25 kg.

Mount your motor and baby hammock as indicated in the assembly. 

Place an object in the baby hammock that is equivalent to your baby’s weight. 

Now straighten the string as long as posible by pulling down the spring until the 
safety strap is fully extended. When the strap is fully extended, make sure there is 
enough space between the floor and the baby hammock so that the baby  
hammock does not touch the floor. Check this regularly.

GB
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DEGEBRAUCHSANWEISUNG

Die Baby-Hängematte ist konzipiert für die Nutzung mit der Junior Feder, die Neuge-
borene bis zu 25 kg tragen kann.

Die Junior Feder kann zusammen mit der Federwiegemotor von Membantu verwendet 
werden. Bitte konsultieren Sie die Tabelle unten für ausführliche Anweisungen.

Die Feder wird mit einem Stoffbeutel aus Bio-Baumwolle mit Kordelzug und einem
Sicherheitsriemen geliefert, der im Inneren der Feder angebracht ist.

Modell Newborn 
Feder

Normalen 
Feder 

Junior 
Feder

3-15 kg / 
6-33 lb 

15-25 kg / 
33-55 lb 

2-6 kg / 
 4-13 lb

6-15 kg/
13-33 lb

 

ANWENDUNG

Die Feder wird mit einem Karabinerhaken 
(nicht im Lieferumfang enthalten) in der 
gewünschten Spannung befestigt. Öffnen Sie 
das Zugband des Baumwollbeutels, ziehen Sie 
den Beutel über die obere Öse der Feder und 
befestigen Sie den Baumwollbeutel mit einer 
Schleife.

Leelo
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HÖHE

Bevor Sie Ihre Federwiege benützen, müssen Sie sicherstellen, dass zwischen der Baby-Hän-
gematte und dem Boden ein ausreichender Abstand vorhanden ist. Sie können dies auf 
folgende Weise überprüfen: 
 

ACHTUNG! Beachten Sie, dass die Feder mit der Zeit Zeichen von Materialermüdung
zeigen kann und deshalb bei Wiederverwendung (Re-use) ausgetauscht werden sollte

WARNUNG!

Das Gewicht des Kindes muss zur verwendeten Feder passen 
• Verwenden Sie die Feder nicht, wenn sie Anzeichen von Beschädi-
gungen aufweist oder Teilefehlen • Verwenden Sie die Feder nicht 
ohne einen Stoffbeutel • Verwenden Sie die Feder nicht, wenn das 
Gewicht von Baby-Hängematte + Baby mehr als 25 kg beträgt.

Montieren Sie den Motor und die Wiege wie bei der Montage angegeben. 

Legen Sie einen Gegenstand in die Baby-Hängematte, der dem Gewicht Ihres 
Babys entspricht. 	

Ziehen Sie nun die Feder so weit wie möglich nach unten, bis das Sicherungsband 
in der Feder vollständig herausgezogen und gespannt ist. Achten Sie darauf, dass 
die Baby-Hängematte nun einen ausreichenden Abstand zum Boden hat und den 
Boden nicht berührt. Überprüfen Sie dies bitte unbedingt regelmäßig.
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FRMANUEL D’UTILISATION

Le hamac pour bébé est conçu pour une utilisation avec un ressort junior pouvant prendre 
en charge des nouveau-nés jusqu’à 25 kg.

Le ressort junior peut être utilisé avec le Membantu’s Cradle Bouncer. Veuillez consulter le 
tableau ci-dessous pour des instructions détaillées

Ce ressort est fourni avec une poche en coton biologique avec cordon de serrage et une 

sangle de sécurité installée dans le ressort.

Modèle Ressort pour 
nouveau-né

Ressort 
standard

Ressort
junior

3-15 kg / 
6-33 lb 

15-25 kg / 
33-55 lb 

2-6 kg / 
 4-13 lb

6-15 kg/
13-33 lb

 

APPLICATION

Installez le ressort et tendez-le selon votre 
souhait à l’aide d’un crochet mousqueton (non 
fourni). Desserrez la poche en coton, recouvrez 
l’œillet supérieur du ressort avec la poche et 
attachez-la en faisant un nœud.

Leelo
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TEST DE HAUTEUR

Avant d’utiliser votre berceau à ressort, il est essentiel de vérifier qu’il y a suffisamment 
d’espace entre le berceau et le sol. Pour ce faire, procéder comme suit:

1

2

Assemblez le moteur et le berceau à ressort comme indiqué au chapitre 
Installation.

Placez dans le berceau un objet de poids équivalent à celui de votre bébé.

Étirez le ressort autant que possible en le tirant vers le bas jusqu’à ce que la sangle 
de sécurité du ressort soit complètement tendue. Lorsque le ressort est complète-
ment étiré, il doit y avoir suffisamment d’espace entre le sol et le berceau pour que 
le berceau ne touche pas le sol. Effectuez régulièrement cette vérification.

ATTENTION ! Soyez conscient que le ressort peut devenir fatigué avec le temps, c’est 
pourquoi il devrait être remplacé lors de la réutilisation. 

AVERTISSEMENT !

Utiliser un ressort adapté au poids de l’enfant • Ne pas utiliser 
le ressort en cas de signes d’endommagement visibles ou de 
pièces manquantes • Ne pas utiliser le ressort sans la poche de 
tissu • Ne pas utiliser le ressort si le poids cumulé du berceau 
pour bébé et de l’enfant est supérieur à 25 kg.

FR
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ESMANUAL DEL USUARIO

La hamaca para bebés está diseñada para el uso del resorte junior, que puede sostener a 
recién nacidos de hasta 25 kg/ 55 lb.

El resorte junior puede ser utilizado con el Membantu’s Cradle Bouncer. Por favor, 
consulte la tabla de abajo para obtener instrucciones detalladas.

El muelle se suministra con una bolsa de tela de algodón orgánico con cordón y una correa 
de seguridad que se coloca dentro del muelle.

Modelo Resorte 
Infante

Resorte 
Común

Resorte 
Junior

3-15 kg / 
6-33 lb 

15-25 kg / 
33-55 lb 

2-6 kg / 
 4-13 lb

6-15 kg/
13-33 lb

 

MONTAJE

El muelle se monta con la tensión deseada medi-
ante un mosquetón (no incluido). Afloja la bolsa 
de algodón, sube la bolsa por encima del ojo 
superior del muelle y sujeta la bolsa de algodón 
con un lazo.

Leelo
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ALTURA

Antes de utilizar la hamaca para bebé, es importante comprobar que haya espacio suficien-
te entre la hamaca y el suelo. Para comprobarlo, haga lo siguiente: 
           

 1

 2

¡OBS! Ten en cuenta que el resorte puede volverse fatigado con el tiempo, por lo que debe 
ser reemplazado al ser reutilizado.

¡ADVERTENCIA!

El peso del niño debe coincidir con el muelle utilizado • No 
utilices el muelle si hay signos de daños o faltan piezas • No 
utilices el muelle sin una bolsa de tela • No utilices el muelle si 
el peso de la Hamaca de Bebé y del bebé es superior a 25 kg.

ES

Monte el motor y la cuna colgante como se indica en el apartado de montaje.
 
Coloque en la cuna un objeto que pese tanto como su bebé.
 
Ahora tire del resorte al máximo hacia abajo hasta que la correa de seguridad del 
resorte esté completamente tensada. Cuando la correa de seguridad esté 
completamente tensada, la cuna no debe tocar el suelo. Compruébelo con 
regularidad.

 3
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DKBRUGSANVISNING 

Junior fjederen er designet til brug sammen med slyngevugger og kan anvendes til nyfødte 
og op til max. 25 kg. 

Se nedenstående guide for korrekt brug sammen med Membantu vuggemotorer. 

Model Newborn 
fjeder

Regulær 
fjeder 

Junior 
fjeder 

3-15 kg / 
6-33 lb 

15-25 kg / 
33-55 lb 

2-6 kg / 
 4-13 lb

6-15 kg/
13-33 lb

 

Fjederen kommer med en stofpose i økologisk bomuld med snøre samt en sikkerhedsstrop, 
der er monteret inde i fjederen.

ANVENDELSE 

Fjederen monteres i et ønsket ophæng med en 
karabinhage (medfølger ikke). 
Løsn bomuldsposen, træk posen op over fjederens 
øverste øje og fastgør bomuldsposen med en 
sløjfe. 

Leelo

1.0
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TEST AF HØJDE 

Når du har monteret fjederen, er det vigtigt at sikre, at der er tilstrækkelig med luft 
mellem vugge og gulv. Dette kan du teste på følgende måde:  
           

1

2

Montér din slyngevugge med eller uden motor, som angivet i motor/slyngevugge 		
manualen. 

Placér en genstand i vuggen, som er tilsvarende din babys vægt.
 
Stræk nu fjederen så lang som muligt ved at trække fjederen nedad indtil fjederens 
sikkerhedsstrop er fuldt udstrakt. Når stroppen er strakt helt ud, skal der være 
tilstrækkelig luft mellem gulvet og vuggen, således at vuggen ikke rører gulvet. 
Tjek dette løbende.

OBS! Vær opmærksom på at fjederen kan blive metaltræt med tiden, hvorfor den bør 
udskiftes ved genbrug. 

ADVARSEL!

Barnets vægt skal passe til den anvendte fjeder • Benyt ikke 
fjederen, hvis der er tegn på skade eller mangler • Brug ikke 
fjederen uden stofpose • Benyt ikke fjederen, hvis vægten af 
slyngevugge + baby vejer mere end 25 kg.

DK
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Junior Spring
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